
The Promise of Allah جل جلاله of Our Victory and
the Glad Tidings of RasulAllah صلى الله عليه وسلم of Our 
Dominance

The promise of Allah جل جلاله for victory has been a powerful 
motivation for the Ummah of Muhammad صلى الله عليه وسلم, throughout the 
fourteen centuries of its existence. In the era of the 
implementation of Islam, before the destruction of the Khilafah,
it inspired the rulers and leaders of the Ummah, as they sought
to make Islam dominant over all other ways of life, confounding



the enemy powers and paving the way for opening new lands 
to Islam. Before the destruction of the Khilafah, the promise of 
victory from Allah جل جلاله inspired Muslim warriors on the battlefield, 
spurring them to victory after victory over enemies far greater 
in numbers, to the point that the enemies believed that the 
Muslims are invincible.

So let the Muslims of our generation heed when Allah جل جلاله said:
نيياا  يااة  الدن نووا ف ي اليحا ينا آاما الذذ  سولاناا وا  إ نذا لانانيصورو رو
“Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and 
those who believe, in the life of the world.” [Surah al- Ghaafir 



40 :51 ]. 
Indeed, the promise of Allah (swt in any matter is not like the 
promise of the created, for it is never broken and it is never 
untrue. Allah جل جلاله said,
يعاادا   ل فو اليم  ا لا يوخي  إ نذ اذ
“Allah never breaks His Promise.” [Surah Aali Imran 3:9 ] 

and Allah جل جلاله said,  نا اذ  ق يل داقو م  ني أاصي ما  And whose words can be“ وا
truer than those of Allah?” [Surah an-Nisa’a 4:122 ]

Let our generation firmly believe in the promise of Allah جل جلاله to 



cause the Muslims that believe and undertake righteous deeds
to become successors on earth, becoming the leaders and 
rulers of humankind, granting them security after a situation of 
fear. Allah جل جلاله said
مي ف ي, فانذهو ل  تاخي ات  لاياسي ال حا لووا الصذ عام  نكومي وا نووا م  ينا آما و الذذ  عادا اذ وا
ن   ن لانذهوم م  ن لايوباد  مي وا ى  لاهو تاضا ي اري مو الذذ  يناهو مي د  ننانذ لاهو ك  لايوما مي وا ن قابيل ه  ينا م  لافا الذذ  تاخي ا اسي ض  كاما اري الي
قوونا ئ كا هومو اليفااس  وولا  ل كا فاأ ن كافارا باعيدا ذا  ما كوونا ب ي شاييئ ا   وا ر  ن ا   ياعيبودوونان ي لا يوشي مي أامي ف ه  وي   باعيد  خا
“Allah has promised, to those among you who believe and 
work righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in 
the land, inheritance (of power), as He granted it to those 
before them; that He will establish in authority their religion, the



one which He has chosen for them; and that He will change 
(their state), after the fear in which they (lived), to one of 
security and peace: `They will worship Me (alone) and not 
associate anything with Me.' If any do reject Faith after this, 
they are rebellious and wicked.” [TMQ 24: 55].

Let our generation consider how Allah جل جلاله fulfilled His promise to
the first and best generation of the Islamic Ummah. They 
believed and fulfilled the commands of Islam and Allah جل جلاله made
them victorious over other nations. The first generation were 
living under persecuting tyrants, burdened by oppression, with 



countless problems. They were surrounded by enemy powers 
of far greater numbers and material means. Yet, confident that 
victory lay in the Hands of Allah جل جلاله, the first generation engaged
fully in carrying Islam to the people, despite all the obstacles 
they faced. And confident that Allah جل جلاله would support them, the 
warriors of the Ansaar (ra) fulfilled their duty by granting 
Nussrah to RasulAllah صلى الله عليه وسلم.

Thus the Muslims of that generation were granted victory over 
Makkah, Khaybar, Bahrayn, all of the Arabian Peninsula and 
Yemen. They took Jizyah from the Zoroastrians of Hajar and 



from some of the border lands of Syria. Then under Abu Bakr 
As-Siddiq (ra), the first generation took control of the entire 
Arabian Peninsula and were sent as Islamic armies to the 
lands of Persia, Ash-Sham and Egypt, opening them to Islam. 
Then during the time of Umar (ra), the Muslims were granted 
victory and dominance over the rest of Ash-Sham and Egypt, 
and most of Persia. Kisra was defeated and utterly humiliated, 
and he retreated to the furthest point of his kingdom. The 
mighty Caesar was brought low, his rule over Ash-Sham was 
overthrown and he retreated to Constantinople. Then under 
‘Uthman (ra), the Islamic domains spread to the east and the 



west. The lands of the west were conquered as far as Cyprus 
and Spain. Towards the east, the conquests extended as far 
as China. Kisra was killed, his kingdom was utterly destroyed 
and the cities of Iraq, Khurasan and Al-Ahwaz were 
conquered. 

Indeed, the first generation saw the promise of Allah جل جلاله of 
victory fulfilled. Through their obedience of Allah جل جلاله and His 
Messenger صلى الله عليه وسلم, they witnessed the realization of the glad tidings
of RasulAllah صلى الله عليه وسلم of their dominance over other nations. 
RasulAllah صلى الله عليه وسلم said,



ا أاو    افو إ لذ اذ ، لا ياخا تا وي ما را ضي نيعااءا إ لاى حا ني صا بو م  اك  يرا الرذ تذى ياس  را حا نذ هاذاا الامي اذ  لايوت مذ وا
لوونا تاعيج  نذكومي تاسي لاك  ، وا ه  نئيبا عالاى غانام   الذ 
“By Allah, this religion (i.e. Islam) will prevail till a traveler from 
Sana (in Yemen) to Hadrarmaut will fear none but Allah, or a 
wolf as regards his sheep, but you (people) are hasty.” 
[Bukhari] 

And he صلى الله عليه وسلم informed Muslims of the dominance of Islam in the 
Arabian Peninsula and beyond it into Persia. 
RasulAllah صلى الله عليه وسلم said,
تذى تاطووفا ب اليباييت    ة  حا يرا نا اليح  يناةو م  جا الظذع  رو تذى تاخي را حا امي نذ او هاذاا الي ه  لايوت مذ ي ب ياد  ي نافيس  الذذ  فاوا



زا مو ى بين  هوري سيرا نذ كونووزا ك  لاتافيتاحو ، وا د، ار  أاحا وا  ف ي غايير  ج 
“By the One in Whose Hand is my soul, Allah will make this 
matter i.e., Islam prevail until a woman riding a camel will come
from Al-Hirah and perform Tawaf around the House without 
needing the protection of anybody, and the treasures of Kisra 
the son of Hurmuz will be opened.” 
He said, "Kisra the son of Hurmuz'' He said,
د   بالاهو أاحا تذى لا ياقي الو حا لايوبيذالانذ اليما ، وا زا مو ى بينو هوري سيرا ، ك   ناعامي
“Yes, Kisra the son of Hurmuz, and wealth will be given until 
there will be no one who will accept it.” `



Adiyy bin Hatim (ra) said: “Now it is happening that a woman 
riding a camel comes from Al-Hirah and performs Tawaf 
around the House without needing the protection of anybody, 
and I was among those who opened the treasure of Kisra the 
son of Hurmuz.”

As for our generation, along with the promise of Allah جل جلاله of 
victory, we too have glad tidings of RasulAllah صلى الله عليه وسلم of our 
dominance. These glad tidings are those that previous 
generations never witnessed and are left for us to witness 
inshaaAllah, were we to march forwards, in complete 



obedience to Allah جل جلاله and His Messenger صلى الله عليه وسلم. 

RasulAllah صلى الله عليه وسلم said,
بريذة ، فتكونو ما شاءا ا أني تكون، ثومن يرفعوها إذا شاءا أني يرفعاها. ثومن تكونو   ليكا  جا ثومن تكونو مو
ة، ثم سكت نهاج الننبووذ لفة  على م   خ 
“Afterwards there will be an oppressive rule, and it will last as 
long as Allah wishes it to last, and then Allah will raise it up if 
He wished. Afterwards there will be a Khilafah on the Method 
of the Prophethood.” [Reported by Ahmad]

RasulAllah صلى الله عليه وسلم said, 



ني  ين م  تاب ئا اليياهوود  تذى ياخي ونا حا ل مو سي مو اليمو تولوهو ونا اليياهوودا فاياقي ل مو سي تذى يوقاات لا اليمو ل تاقوومو السذاعاةو حا
ليف ي فاتاعاالا  ي  خا ل مو ياا عابيدا اذ  هاذاا ياهوود  سي رو ياا مو رو أاو  الشذجا جا ر  فاياقوولو اليحا الشذجا ر  وا جا اء  اليحا را وا
ر  اليياهوود  ني شاجا قادا فاإ نذهو م  توليهو  .  إ لذ اليغاري  فااقي
“The last hour would not come unless the Muslims will fight 
against the Jews and the Muslims would kill them until the 
Jews would hide themselves behind a stone or a tree and a 
stone or a tree would say: Muslim, or the servant of Allah, 
there is a Jew behind me; come and kill him; but the tree 
Gharqad would not say, for it is the tree of the Jews.” [Muslim]

Abu Hurairah (ra) narrated,



ه  (ص) غزوةا الهند، فإني أدركتوها أونيف قي نفسي ومالي، وإني قوت ليتو كنتو   عادانا رسولو اللنـ وا
رو رذ حا  أفضلا الشهداء، وإني رجعتو فأنا أبو هريرة الـمو
“The Messenger (saw) promised us the conquest of India. 
If I was to come across that, I will spend my soul and my 
wealth. If I am killed then I am among the best of martyrs, and 
if I return then I am Abu Huraira the freed” [Ahmad, An-Nisa'i, 
Al-Hakim].  

And reported by Thawban:  
صابة  تكون مع عيسى صابة  تغزو الهندا، وع  هو من النار: ع  هوما اللنـ زا را تي أاحي صابتان من أومن ع 
 ابن مريم عليهما السلم



“Two groups of my Ummah Allah has protected from the 
Hellfire: a group that will conquer India and a group that will be 
with 'Isa ibnu Maryam.” [Ahmad and An-Nisa'i]

In the Sahih it was recorded that the Messenger of Allah said:
ا نيها يا ل ي م  و  ا زو ت ي ما ليكو أومذ يابيلوغو مو سا ا، وا باها غاار  ما ا وا قاها شاار  أاييتو ما ضا فارا اري ى ل يا الي وا  إ نذ اا زا
“Allah showed me the earth and I looked at the east and the 
west. The dominion of my Ummah will reach everywhere I was 
shown.” 

Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah said that the 



Messenger of Allah said, 
ياقيتولا  ، وا ل يبا را الصذ س  ، فاياكي ل  ا عادي كام  ياما حا ري لا ف يكومو ابينو ما كانذ أاني يانيز  ه ، لايووش  ي ب ياد  ي نافيس  الذذ  وا
نا مي م  ا لاهو يير  داةو خا تذى تاكوونا السذجي د ، حا بالاهو أاحا تذى لا ياقي الو حا ياف يضا الما ياةا، وا زي عا اليج  ياضا ، وا يرا نيز  اليخ 
ا ا ف يها ما نيياا وا  الدن
“By Him in Whose Hands my soul is, the son of Maryam (`Isa) 
will shortly descend among you as a just ruler, and will break 
the cross, kill the pig and abolish the Jizyah. Then there will be 
an abundance of wealth and nobody will accept charitable gifts
any more. At that time, one prostration will be better for them 
than this life and all that is in it.”



Imam Ahmad reports in his Musnad that Abdullah bin Amr bin 
Al-‘As (ra) mentioned,
لاييه    لذى او عا سوولو ا  صا توبو ، إ ذي سوئ لا را لذما ناكي سا لاييه  وا لذى او عا سوول  ا  صا لا را وي نو حا ا ناحي باييناما
لاييه   لذى او عا سوولو ا  صا يذةو ؟ فاقاالا را وم  ين يذةو أاوي رو ل  : قوسيطانيط  يناتايين  توفيتاحو أاوذ د  سالذما : أاين اليما وا
ين يذةا طانيط  ل  ) ، ياعين ي : قوسي قيلا توفيتاحو أاوذ را يناةو ه  د  سالذما : ( ما  وا
“Whilst we were around the Prophet (saw) writing he was 
asked, ‘Which of the two cities will be opened first, 
Constantinople or Rome?‘ He (the Prophet Muhammad) 
answered, ‘The city of Heraclius will be opened first!'”



رری کمب ک وعہ  اور  رسل الصلى الله عليه وسلم ک ال سن و تل  ک جن   س ہر
ررت ر رری ب رلدس ک ب  طف س ہر

ال سن و تل  ک جن   س ف و کمب ک وعہ پ چدہ س سلں ک دوران ام   مصلى الله عليه وسلم ک ہ
ھھھن اور اس مک کن ک ای  انئ طقر ذری رہ ہ ۔ خف ک تہ س قب 

اسم ک نذ ک دور م ج   م حان اور قئی اسم ک دی تم ادب رن، طز  زنگ اور نی ہئ 



ووج کت ت ، ت ال سن و تل  ک طف س ف وکمب ک وعہ ان ک ہ حت پ ب رلدس دلن ک ج 
ر ت اور وہ ب پر کش کت ت اوردش ک طق   س معب ہئ ب اسم ک ھھھن ک س   ہب  ب 

ک ادوار م ال سن و تل  ک مض م خف ک تہ س ق ۔ل ن عق کل چ جت ت
ر ت ج ک وج س وہ اپ جن   س کمب ک وعہ مان  ج   م من سہں ک  ہ افائ ک ب رعر ہب 

ھھے دشں ک خف ای  ک ب ای  کمب حص کت چ جت ر ب 
 
 یں ی  ک تهےس ک گ

دش ی گن کن ل ک منں ک ش دی مت م س ن۔



ھمن س روش ل چہ ک
 

ررے دور ک منں ک ال سن و تل  ک اس ف ،ہر
نيياا  يااة  الدن نووا ف ي اليحا ينا آاما الذذ  سولاناا وا  إ نذا لانانيصورو رو

" ھ:
 

) ۔ ی  ال51ہ اپ پوں ک اور ج این وال ہ،اس دن ک زنگ م ب مد کت ہ"(غف
سن و تل  ک وعہ ک مق ک وعے ک طح ن ہ کن ال سن و تل  ک وعہ ک ٹٹ ن اور ک

ھمب ر
 

ر۔ ال سن و تل  ن ف رن   ن ہب  بر ر ،جبھ
مم ي ع ارد  مل ف  ال خ  ر ي     إ ن   ال    ل 

" ر"(آل عان:  ھمب ر9ب ش ال وعہ خف ن کب 
 

) اور ال سن و تل  ن ف ،



نا اذ  ق يل  داقو م  ني أاصي ما وا

" )۔122اور ال س زب ردہ ب رت ک س کن ہس ہ"(الء:
ر ہ ررے دور ک اس ن ک ال سن و تل  ک وعے پ کم ی قئ کب  ہر

وب پا ہجئ اوروہ صل اعل سانم دی اوردن ک قدت ان ک ہت م  ر ک منں م وہ این ج   ب 
رن    ک خف ک صرتل س نل ک ام و ت

 
رن    ک رہ اور حان ب جئ اوراب

 
آ جئ اوروہ اب

ھمب ر
 

ھاہ کی۔ ال سن و تل  ن ف
 

،ف
ا  ض  كاما اري مي ف ي الي فانذهو ل  تاخي ات  لاياسي ال حا لووا الصذ عام  نكومي وا نووا م  ينا آما و الذذ  عادا اذ وا



ن باعيد  ن لانذهوم م  ن لايوباد  مي وا تاضاى  لاهو ي اري مو الذذ  يناهو مي د  ننانذ لاهو ك  لايوما مي وا ن قابيل ه  ينا م  لافا الذذ  تاخي اسي
ئ كا هومو وولا  ل كا فاأ ن كافارا باعيدا ذا  ما ييئ ا   وا كوونا ب ي شا ر  ن ا   ياعيبودوونان ي لا يوشي مي أامي ف ه  وي خا

قوونا اليفااس 

ھمچ ہ ک ان ضورزم م"
 

ال ت م س ان لگں س ج این لئ ہ اور ن اعل ک ہ وعہ ف
 ج ان س پ ت اور ان ک ل ان ک اس دی ک مط کحان بئ گ ج ک ان لگں ک بب ر ت

ھم چ ہ اور ان ک اس خف و خ ک ام و امن س بل
 

م کک ج دے گ ج وہ ان ک ل پ ف ست 
دے گ، وہ می عدت کی گاور مے ست ک ک شی  ن ٹائ گ۔ اس ک ب ب ج لگ ک



)۔55کی وہ ی  فس ہ"(الر:
ررے دور ک منں ک اس ب رت س آگہ حص کن ہ ک ک طح ال سن وتل  ن اسم ام  ہر

س  س بی ن ک ست اپ وعے ک پرا ک ت پ اور  ۔ ا س ن ن اسم ک احمت پ کمک 
ھمئ۔

 
ع ف پ نی ک ست ع ک اور ال سن و تل  ن ان دوسی اقام پف وکمب   اسم ک 

ھوں ک سئ  م زنگ گار رہ ت، ان پ ظ ک پڑ تڑے جرہ ت اور ان ک سم ای ظل جب 
م ج ل رہ ت۔ وہ ای دشں ک درمن گے ہئ ت  تاد اور مدی وسئک ب دوسا  ج ک 



ب زب ردہ ت۔ ک صف اور صف ال سن وا ن س  ل چن ان اس ب رت پ پرا اعد ت ک کمب ک   
پن ک ل اپ ھ رکوٹں ک ب روجداسم کلگں  ی   وا ا س پ ن ن تم ب  تل  ک ہت م ہ ل  

ھف کدی۔ ص  صح   اور چن ان ال سن و تل  ک وعے پ م اعد ت اس ل انر کپری 
س  ک قم م اپ ذم داری ر ھاہ کک اسم رب 

 
ھۃ(عی مد) ف ن   جؤں ن رسل الصلى الله عليه وسلم ک 

عب پ۔پری ک ن  ھہ  بی،ی اور پرے ج  ھب  خ،  وا  ا س دور ک منں ک ال سن و تل  ن م،  ل  
رم ک سح پواق قئ پ حوی ہ کان س ج  ھی شر ھمئ۔ انں ن ح ک آت پسں اور 

 
ع ف کمب 



عب کوصل ک۔  ن  ھہ  پ ن ن پرے ج  ھب  ه ک قدت م ا س    ال عن 
 
پ حت ابب صی رض

ر ک ی عق اسم ب ب  رم اور م ک جن     ممت اپ ہتں م ل ل اور اسم افاج ک فرس،شر
س  ک ح ب جئ ر فروق رض ال ع ک دور م منں ک ال سن و تل  ۔رب   اس ک ب حت ع 

و شی  ھی ش ہئ اور وہ  ھمئ۔ کی  ک بب 
 

ح پ کمب ع ف ھ  ھان ک زب ردہ ب  رم اور م اور اب  ن پرے شر
ر ہگ۔ ق ک ع الن طق   ک ھی کن ک جن   پ  

 
س  س آج س  ک  ر ذل ورسا ہا اور وہ اپ رب 

ر ہگ ر گ اور وہ ق (مجدہ اسل)ک جن   پ   خت کدب  رم پ اس ک اقار ک  شر گ،  ھل چ دی  ۔ اسد 



گ۔ مب مق و مب دونں جن   پ  ه ک دور م اسم ک ب رلدس    ال عن 
 
ک ب حت عن رض

ر گ ، اس ک ق کدب  چ ی  پ گ۔ کی  ک  مق م من  قص اور اس ی  فحت ہئ اور  م 
لان ل۔ جا  ھاسن اور الحاز پ اسم ک 

 
ش ج عاق ک  ھب رد ہگ اور  س  تہ و ب  ر رب 

پ ن ن ال سن و تل  ک جن   س کمب ک وعے ک پرا ہت دی۔ انں ن ال ی  اسم ک 
سن و تل  اور اس ک رسلصلى الله عليه وسلم ک م اطع  ک اور انں ن دوسی اقام پمنں ک ب رلدس ک

ررت ک ب پرا ہت دی۔ ر رم رسل الصلى الله عليه وسلم ک ب  ھمب 
 

، رسل الصلى الله عليه وسلمن ف
افو » ، لا ياخا تا وي ما را ضي نيعااءا إ لاى حا ني صا بو م  اك  يرا الرذ تذى ياس  را حا نذ هاذاا الامي اذ  لايوت مذ وا



لوونا تاعيج  نذكومي تاسي لاك  ، وا ه  نئيبا عالاى غانام  ا أاو  الذ   « إ لذ اذ

ھ مت ی  ”
صء س ح   ق ی ام (اسم)ضور کل ک پ گ اور ای  زمن آئ گ ک ای  سار مم   ال ک 

بیں ک ر صف بئ ک خف ہ گ ک ک اس ک  ڈر ن ہ گ۔ ب  س کے گ ل اس ال ک سا اور ک ک 
ن عب ھہ  ل ت لگ جی کت ہ“(بری)۔ رسل الصلى الله عليه وسلم ن منں ک پرے ج  ھب  ک جئ  ن 

ررت دی ت ر ھان س آگ ی  اسم ک ب رلدس ک ب  ھمب راور اب 
 

۔رسل الصلى الله عليه وسلم ن ف ، 
تذى» ة  حا يرا نا اليح  يناةو م  جا الظذع  رو تذى تاخي را حا امي نذ او هاذاا الي ه  لايوت مذ ي ب ياد  ي نافيس  الذذ  فاوا

زا مو ى بين  هوري را سي نذ كونووزا ك  لاتافيتاحو ، وا د، ار  أاحا وا  «تاطووفا ب اليباييت  ف ي غايير  ج 



مم (اسم) ک غل  کے گ یں ی  ک ” می جن ہ، ال اس  اس ذات ک ق ج ک ق م 
طاف کے گ اور ال ک سا اس ک ک س کے گ اور م پ کک ک  حہ س  ہدج م ای  عرت اک 
کی  ب حت س ک '   ھانت حص ہ ں گ ۔ م ن 

 
کی  ک ج ھ ک ب  ھم  ہر ب خف ن ہ گ۔اور 

ھ ھم   'ہر
ھمب ر"

 
،۔ آپصلى الله عليه وسلمن ف

د   تذى لا ياقيبالاهو أاحا الو حا لايوبيذالانذ اليما ، وا زا مو ى بينو هوري را سي ، ك  " ناعامي

ل اس کئ ای آدم ن م گ ج  ر چنی ب ک ن گ  ! اور ای  ش اپ ہت م سب  ھ ھم  ہر کی  ب  ہں 



ھ پ سار ھمب ر:"اب وہ ہرہ ہ ک ای  عرت اون 
 

ه ن ف   ال عن 
 
اس(زک ۃ) قل ک ل"۔ عی ب حت رض

جں طاف کت ہ، اور م ا ن لگں م س ہں  حہ س آت ہ اور ب ک ک ت ک ال ک گ ک 
طر پ)حص ک ت   ھان ک (مل  غ ک 

 
کی  کج ھ ک ب  ھم  ہر "۔ن 

ررے ل ب ال سن و تل  ک جن   س کمب اور رری ن ک ت ہ ت ہر ررے دور اورہر جں ی  ہر
ررت ہ ج ر ررت مجد ہ۔ ی وہ وعے اور ب  ر رسل الصلى الله عليه وسلم ک جن   س اقام  عل پ ب رلدس ک ب 

فبکمہہ پ نں ن ن ک ررتں س  ر ررے ل ی مق ہ ک ان وعوں ک ت اور ب  ۔ ہر



ہن ک ل ال سن و تل  اور اس ک رسلصلى الله عليه وسلم ک احمت پ ع کت ہئ پرے اعد ک ست
ھھھ۔ آگ ب 

ھمب ر
 

،رسل الصلى الله عليه وسلم ن ف
 « بريذة ، فتكونو ما شاءا ا أني تكون، ثومن يرفعوها إذا شاءا أني ليكا  جا ثومن تكونو مو

ة، ثم سكت نهاج الننبووذ لفة  على م   «يرفعاها. ثومن تكونو خ 

اس ک ب ظ ک حان ہگ، اور اس وق   ی  رہ گ ج   ی  ال چہ گ، اور پ ج   ال چہ گ ”
ور ہ گ"(اح)  نت ک طی پ خف ک د  ل گ۔ اس ک ب  ۔اس اٹ 



ر ھمب 
 

،رسل الصلى الله عليه وسلم ن ف
تاب ئا » تذى ياخي ونا حا ل مو سي مو اليمو ونا اليياهوودا فاياقيتولوهو ل مو سي تذى يوقاات لا اليمو ل تاقوومو السذاعاةو حا

ل مو ياا عابيدا اذ  هاذاا سي رو ياا مو رو أاو  الشذجا جا ر  فاياقوولو اليحا الشذجا ر  وا جا اء  اليحا را ني وا ين م  اليياهوود 
ر  اليياهوود  ني شاجا قادا فاإ نذهو م  ليف ي فاتاعاالا فااقيتوليهو  .  إ لذ اليغاري ي  خا  «ياهوود 

یدیں س ج   ن کی اور من” ) اس وق   ی  ن آئ گج   ی  ک من  (قم  ھی وق  
 
آج

ر پ ے ک کش کے گاور درج   ب 
چ ھپني  ر پ ک پ  یدی درج   ب  ق کی گ یں ی  ک  یدیں ک 

ق کو؛ سائغق ک درج   ک یدی؛ آؤ اور اس  غم، ا دھ مے پ ہ  کگ: من، ال ک  ی 



ید ک درج   ہ "(م)۔ ک وہ 
ه س روان   ہ ک   ال عن 

 
ھہ رض ھب  ہر  اب 

ه  (ص) غزوةا الهند، فإني أدركتوها أونيف قي نفسي ومالي، وإني »، عادانا رسولو اللنـ وا
رو رذ حا  « قوت ليتو كنتو أفضلا الشهداء، وإني رجعتو فأنا أبو هريرة الـمو

مے ہت ہئ ای ہا ت م اپ جن اور مل” ال ک رسلصلى الله عليه وسلم ن ہ س ہ ک ف ک وعہ ک۔ اگ 
شاء ک رفق   م ہں گ، اور اگ م زنہ واپ لٹ دونں اس م ل دوں گ۔ اگ م مرا گ ت م بی 

رئ، حک)
 

رہں س) آزاد ہں گ"(اح، ب
 
ھہ (گ ھب  ہر ۔ اور ثب رن  ن روان   ک کآب ر ت م اب   



صابة  تكون صابة  تغزو الهندا، وع  هو من النار: ع  هوما اللنـ زا را تي أاحي صابتان من أومن ع 
 « مع عيسى ابن مريم عليهما السلم

مظ کدب ر ہ: ای  وہ ج ہ ف کے گ” می ام  ک دو گوہں ک ال ن ج ک آگ س 
رئ)۔ 

 
عپ سی  اب  می  ک ست ہگ"(اح، ب اور دوسا  وہ ج 

ھمب ر
 

 ،رسل الصلى الله عليه وسلمن ف
يا  و  ا زو ت ي ما ليكو أومذ يابيلوغو مو سا ا، وا باها غاار  ما ا وا قاها شاار  أاييتو ما ضا فارا اري ى ل يا الي وا إ نذ اا زا

ا نيها   ل ي م 

گ وہں ی   ” ال ن م زم دکئ اور م نمق اور مب ک جن   دی۔جں ی  م زم دکئ 



می ام  ک ب رلدس ہگ "۔
ھمب ر ک رسل الصلى الله عليه وسلم ن ک 

 
ه ن ف   ال عن 

 
ھہ رض ھب   ،بری ن روان   ک ک ابہر

 ، ل يبا را الصذ س  ، فاياكي ل  ا عادي كام  ياما حا ري لا ف يكومو ابينو ما كانذ أاني يانيز  ه ، لايووش  ي ب ياد  ي نافيس  الذذ  وا
تذى تاكوونا د ، حا تذى لا ياقيبالاهو أاحا الو حا ياف يضا الما ياةا، وا زي عا اليج  ياضا ، وا يرا نيز  ياقيتولا اليخ  وا

ا ا ف يها ما نيياا وا نا الدن مي م  ا لاهو يير  داةو خا  «السذجي

طر پ” ق م می جن ہ، می ک ب (عپ سی  ) ج ہ ت م حان ک  ق ہ اس ذات ک ج ک 
ھاوان ہ گ اور کئ

 
پ دول  ک ف خ کدی گ۔  ق اور ج  ھی  ص ک تڑ دی گ، سر ک  آئ گ، اور 



سہ منں ک ل اس زنگ اوراس  م مجد تم چوںصقہ وصل ن کے گ۔  اور ا س وق   ای  
س ب ہگ"۔

ه ن بب ر   ال عن 
 
ع ال ب الث رض م م روان   ک ہ ک  ،امم احن اپ 

لذى سوولو ا  صا توبو ، إ ذي سوئ لا را لذما ناكي سا لاييه  وا لذى او عا سوول  ا  صا لا را وي نو حا ا ناحي باييناما
سوولو ا  يذةو ؟ فاقاالا را وم  ين يذةو أاوي رو طانيط  :قوسي ل  يناتايين  توفيتاحو أاوذ د  سالذما : أاين اليما لاييه  وا او عا

ين يذةا طانيط  ل  ) ، ياعين ي : قوسي قيلا توفيتاحو أاوذ را يناةو ه  د  لذما : ( ما سا لاييه  وا لذى او عا صا

” ش پ فہم رسول  ر روم م کن س  گ ھ دب ل رہ ت ک ا  ن س پچ گ، 'ق ب  الصلى الله عليه وسلمک 



ش پ ف ہگ !"۔ ھکل ک  ہگ؟' آپصلى الله عليه وسلم ن جاب دب ر، 'ہر


